
Sundanese (Basa Sunda) Armenian (Հայերեն)

Upacara renik Ներածական ծեսեր

Tanda salib Խաչի նշան

Dina nami bapak, sareng putrira,

sareng Roh Suci.

Հոր անունով եւ Որդու եւ Սուրբ

Հոգու անունով:

Amatona Ամեն

Salam Ողջունում

Rahmat Gusti Jesus Kristus,

sareng cinta Gusti, sareng

Komuni Suci Suci Janten sareng

anjeun sadayana.

Մեր Տեր Հիսուս Քրիստոսի

շնորհքը, եւ Աստծո սերը, եւ Սուրբ

Հոգու հաղորդակցությունը Եղեք

բոլորիդ հետ:

Sareng sumanget anjeun. Եվ քո ոգով:

Polah penitentent Պենտիկ ակտ

Kuda (dulur sareng sadulur),

hayu urang ngaku dosa urang,

Sareng janten nyiapkeun diri

pikeun ngagungkeun misteri

suci.

Եղբայրներ (եղբայրներ եւ քույրեր),

եկեք ընդունենք մեր մեղքերը, Եվ

այսպես պատրաստվեք մեզ նշելու

սուրբ առեղծվածները:

Kuring ngaku ka Gusti Nu Maha

Kawasa sareng anjeun, dulur

sareng sadulur kuring, yén

kuring rada dosa, dina pikiran

kuring sareng dina kecap kuring,

dina naon anu kuring parantos

dilakukeun sareng naon anu

kuring parantos gagal,

ngalangkungan lepat kuring

ngalangkungan lepat kuring

ngalangkungan lepat anu paling

hébat kuring; ku sabab kuring

naros ka BLAYED mary-parawan,

sadaya malaikat sareng Saints,

sareng anjeun, dulur adi kuring,

ngado'a pikeun kuring ka Gusti

Gusti urang.

Ես խոստովանում եմ

Ամենակարող Աստծուն Եվ ձեզ,

եղբայրներս եւ քույրերին, որ ես

մեծապես մեղք եմ գործել, Իմ

մտքերում եւ իմ խոսքերով, Այն,

ինչ ես արել եմ եւ այն, ինչին չեմ

հասցրել անել, Իմ մեղքի միջոցով,

Իմ մեղքի միջոցով, իմ

ամենահիասքանչ մեղքի միջոցով.

Հետեւաբար ես հարցնում եմ

օրհնված Մարիամի մշտադալար,

Բոլոր հրեշտակները եւ սրբերը, Եվ

դուք, եղբայրներ եւ քույրեր,

աղոթել ինձ համար մեր Աստծու

Տիրոջ համար:
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Muga Gusti Nu Maha Kawasa

ngahampura kami dosa urang,

sareng bawa kami pikeun

kahirupan anu langgeng.

Թող Ամենակարող Աստված

ողորմիր մեզ, Ներիր մեզ մեր

մեղքերը, Եվ մեզ բերեք

հավիտենական կյանք:

Amatona Ամեն

Katyaji Կիրի

Gusti, hampura. Աստված բարեխիղճ է.

Gusti, hampura. Աստված բարեխիղճ է.

Kristus, hampura. Քրիստոս, ողորմիր:

Kristus, hampura. Քրիստոս, ողորմիր:

Gusti, hampura. Աստված բարեխիղճ է.

Gusti, hampura. Աստված բարեխիղճ է.

Gloria Գեղջուկ

Puji ka Gusti nu maha luhur,

sareng katengtreman di bumi

pikeun jalma-jalma anu hadé.

Kami muji anjeun, kami

ngaberkahan anjeun, kami muja

anjeun, kami muji anjeun, kami

hatur nuhun pikeun kamulyaan

hébat anjeun, Gusti Allah, Raja

sawarga, Ya Allah, Bapa nu

maha kawasa. Gusti Yesus

Kristus, Putra Tunggal, Gusti

Allah, Anak Domba Allah, Putra

Rama, Anjeun mupus dosa-dosa

dunya, hampura ka kami;

Anjeun mupus dosa-dosa dunya,

nampi doa urang; Anjeun linggih

di sisi katuhu Bapa, hampura ka

urang. Pikeun anjeun nyalira anu

Maha Suci, ngan ukur anjeun

Gusti, ngan ukur anjeun anu

Maha Agung, Yesus Kristus,

kalawan Roh Suci, dina

kamulyaan Allah Rama. Amin.

Փառք Աստծուն ամենաբարձր

մակարդակում, Եվ երկրի վրա

խաղաղություն բարի կամքի

մարդկանց: Մենք գովաբանում

ենք ձեզ, Մենք օրհնում ենք ձեզ,

Մենք պաշտում ենք ձեզ, Մենք

փառաբանում ենք ձեզ, Մենք

շնորհակալություն ենք հայտնում

ձեր մեծ փառքի համար, Տեր

Աստված, Երկնային թագավոր, Ով

Աստված, Ամենակարող Հայրը:

Տեր Հիսուս Քրիստոս, միայն

ծնունդ որդի, Տեր Աստված, Աստծո

Գառ, Հոր որդի, Դուք խլում եք

աշխարհի մեղքերը, ողորմիր մեզ.

Դուք խլում եք աշխարհի մեղքերը,

ստացեք մեր աղոթքը. Դուք

նստած եք Հոր աջ ձեռքին,

ողորմիր մեզ: Քեզ համար միայն

սուրբն եք, դու մենակ ես Տերը, Դու

մենակ ամենաբարձրն է, Հիսուս

Քրիստոս, Սուրբ Հոգով, Աստծո

փառքի մեջ Հորը: Ամեն ինչ

Ngumpulkeun Հավաքել
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Hayu urang ngadoa. Եկեք աղոթենք:

Amin. Ամեն ինչ

Liturgy tina kecap Պատարագ բառի

պատարագ

Maca heula Առաջին ընթերցում

Firman Gusti. Տիրոջ խոսքը:

Syukur ka Gusti. Շնորհակալ եմ Աստծուն:

Psalmp Պատասխանող սաղմոս

Bacaan kadua Երկրորդ ընթերցում

Firman Gusti. Տիրոջ խոսքը:

Syukur ka Gusti. Շնորհակալ եմ Աստծուն:

Injil Ավետարան

Gusti janten sareng anjeun. Տերը ձեզ հետ լինի:

Sareng sareng sumanget

anjeun.

Եվ քո ոգով:

Bacaan tina Injil suci numutkeun

N.

Ընթերցում Սուրբ Ավետելից, ըստ

N.

Maha Suci ka Gusti Փառք ձեզ, ով Տեր

Injil Gusti. Տիրոջ ավետարանը:

Puji ka anjeun, Gusti Yesus

Kristus.

Գովաբանեք ձեզ, Տեր Հիսուս

Քրիստոս:

Samaun iman Հավատքի մասնագիտություն

Abdi percanten ka hiji Gusti,

Bapa nu maha kawasa, nu

nyieun langit jeung bumi, tina

sagala hal anu katingali sareng

anu teu katingali. Abdi

percanten ka hiji Gusti Yesus

Kristus, Putra Tunggal Allah,

dilahirkeun ti Rama sateuacan

sadayana umur. Gusti ti Allah,

Cahaya tina Cahaya, Allah sajati

ti Allah sajati, begotten, teu

dijieun, consubstantial jeung

Rama; ngaliwatan Anjeunna

Ես հավատում եմ մեկ Աստծուն,

Հայր Ամենակարող, Երկնքի եւ

երկրի ստեղծող, բոլոր բաներից

տեսանելի եւ անտեսանելի: Ես

հավատում եմ մեկ Տեր Հիսուս

Քրիստոսին, Աստծո միածին

Որդին, ծնված Հորից առաջ բոլոր

տարիքի առաջ: Աստված

Աստծուց, Լույս լույսից, True

շմարիտ Աստված ճշմարիտ

Աստծուց, Հոր հետ ծնված,

չիրականացվող, չհրապարակված.

Նրա միջոցով ամեն ինչ արվեց:
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sagala hal dijieun. Pikeun urang

lalaki jeung pikeun kasalametan

urang manéhna turun ti

sawarga, jeung ku Roh Suci ieu

incarnate tina Virgin Mary, sarta

jadi lalaki. Demi urang Anjeunna

disalib dina kaayaan Pontius

Pilatus, Anjeunna ngalaman

maot sareng dikubur, sarta

gugah deui dina poe katilu luyu

jeung Kitab Suci. Anjeunna naék

ka sawarga sarta linggih di

leungeun katuhu Rama.

Anjeunna bakal sumping deui

dina kamulyaan pikeun

nangtoskeun anu hirup sareng

anu paéh jeung karajaanana

moal aya tungtungna. Abdi

percanten ka Roh Suci, Gusti,

anu masihan kahirupan, anu

asalna ti Rama sareng Putra,

anu dipuja sareng dimulyakeun

sareng Rama sareng Putra, anu

parantos nyarios ngalangkungan

nabi-nabi. Kuring percanten ka

Garéja anu hiji, suci, katolik

sareng apostolik. Kuring ngaku

hiji Baptisan pikeun

panghampura dosa sareng

kuring ngarep-ngarep kana

hudangna anu maot jeung

kahirupan dunya nu bakal

datang. Amin.

Մեզ համար տղամարդիկ եւ մեր

փրկության համար նա իջավ

երկնքից, Եվ Սուրբ Հոգով Մարիամ

Աստվածածնի մարմնացն էր, Եվ

դարձավ մարդ: Մեր համար նա

խաչվեց Պոնտացի Պիղատոսի

տակ, Նա մահացավ եւ թաղվեց. եւ

կրկին բարձրացավ երրորդ օրը

Սուրբ գրությունների համաձայն:

Նա վերաճեց դեպի երկինք եւ

նստած է Հոր աջ կողմում: Նա

նորից կգա փառքի մեջ Դատելու

կենդանի եւ մեռելներին Եվ նրա

թագավորությունը վերջ չունի: Ես

հավատում եմ Սուրբ Հոգուն,

Տիրոջը, կյանքի տվողին, Ով է

բխում Հորից եւ Որդուց, ով Հոր եւ

Որդու հետ պաշտվում է եւ

փառավորվում, Ով է խոսել

մարգարեների միջոցով: Ես

հավատում եմ մեկ, սուրբ, կաթոլիկ

եւ առաքելական եկեղեցուն: Ես

խոստովանում եմ մի մկրտություն

մեղքերի ներման համար եւ ես

անհամբերությամբ սպասում եմ

մեռելների հարությանը եւ

աշխարհի կյանքը: Ամեն ինչ

Homily Տհաս

Doa Universal Համընդհանուր աղոթք

Urang ngadoa ka Gusti. Մենք աղոթում ենք Տիրոջը:

Gusti, ngadangukeun doa kami. Տեր, լսիր մեր աղոթքը:
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Liturgy tina Eucharist Պատարագ

էվուչարիստական

Panawaran Առաջարկ

Maha Suci Allah salawasna. Օրհնյալ լինի Աստծուն հավիտյան:

Doakeun, dulur-dulur (dulur-

dulur), yén kurban abdi sareng

anjeun bisa ditarima ku Allah,

Bapa nu maha kawasa.

Աղոթեք, եղբայրներ (եղբայրներ եւ

քույրեր), որ իմ զոհաբերությունն

ու քոնը կարող է ընդունելի լինել

Աստծո համար, Ամենակարող

հայրը:

Muga-muga Gusti nampi

pangorbanan anjeun pikeun

pujian jeung kamulyaan

ngaranna, keur alus urang jeung

alus sadaya Garéja suci-Na.

Թող Տերը ընդունի

զոհաբերությունը ձեր ձեռքին Նրա

անվան գովասանքի եւ փառքի

համար, Մեր բարիքի համար Եվ իր

բոլոր սուրբ եկեղեցու բարիքը:

Amin. Ամեն ինչ

Doa Eucharistic Eucharistic աղոթք

Gusti janten sareng anjeun. Տերը ձեզ հետ լինի:

Sareng sareng sumanget

anjeun.

Եվ քո ոգով:

Angkat haté. Բարձրացրեք ձեր սրտերը:

Urang angkat aranjeunna ka

Gusti.

Մենք նրանց բարձրացնում ենք

Տիրոջը:

Hayu urang muji sukur ka Gusti

Allah urang.

Եկեք շնորհակալություն հայտնենք

մեր Աստծուն:

Éta leres sareng adil. Ճիշտ է եւ արդար:

Suci, Suci, Maha Suci Gusti Nu

Maha Kawasa. Langit jeung bumi

pinuh ku kamulyaan Anjeun.

Hosana di nu pangluhurna.

Rahayu anu sumping dina nami

Gusti. Hosana di nu

pangluhurna.

Սուրբ, սուրբ, սուրբ Տեր Տեր Տեր

Աստված, Երկինքն ու երկիրը լի են

ձեր փառքով: Հոսաննա

ամենաբարձր մակարդակում:

Օրհնյալ է նա, ով գալիս է Տիրոջ

անունով: Հոսաննա ամենաբարձր

մակարդակում:

Misteri iman. Հավատի առեղծվածը:

Kami ngumumkeun maot

anjeun, ya Gusti, sareng ngaku

Kiamat anjeun dugi ka sumping

Մենք հայտարարում ենք ձեր

մահը, ով Տեր, եւ դավանել ձեր

հարությունը մինչեւ նորից գաք:
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deui. Atawa: Nalika urang tuang

Roti ieu sareng nginum Piala ieu,

Kami ngumumkeun maot

anjeun, ya Gusti, dugi ka

sumping deui. Atawa: Simpen

kami, Jurusalamet dunya, pikeun

ku Salib anjeun sareng Kiamat

anjeun parantos ngabebaskeun

kami.

Կամ: Երբ մենք ուտում ենք այս

հացը եւ խմում այս բաժակը, Մենք

հայտարարում ենք ձեր մահը, ով

Տեր, մինչեւ նորից գաս: Կամ:

Փրկեք մեզ, աշխարհի Փրկչին,

Որովհետեւ ձեր խաչի եւ

հարության միջոցով Դուք մեզ

ազատեցիք անվճար:

Amin. Ամեն ինչ

Ritus komuni Հաղորդության ծես

Dina parentah Jurusalamet

urang sareng dibentuk ku ajaran

ilahi, urang wani nyarios:

Փրկչի հրամանատարության

ժամանակ եւ ձեւավորվել է

աստվածային ուսմունքի միջոցով,

մենք համարձակվում ենք ասել.

Rama kami, anu aya di sawarga,

hallowed jadi ngaran anjeun;

Karajaan anjeun sumping, kersa

anjeun dilakonan di bumi saperti

di sawarga. Pasihan abdi dinten

ieu roti sapopoe, sareng

ngahampura dosa-dosa kami,

sakumaha urang ngahampura

jalma anu trespass ngalawan

kami; jeung ulah ngakibatkeun

urang kana godaan, tapi

nyalametkeun kami tina jahat.

Մեր Հայրը, ով դրախտում

արվեստ է, Սուրբ թող լինի քո

անունը; Քո Թագավորությունը

գալիս է, Քո կամքը կկատարվի

Երկրի վրա, ինչպես դա

դրախտում է: Տվեք մեզ այս օրը

մեր ամենօրյա հացը, եւ ներիր մեզ

մեր հանցանքները, քանի որ մենք

ներում ենք նրանց, ովքեր

հանցավոր են մեր դեմ. եւ մեզ

տանում է ոչ թե գայթակղության

մեջ, Բայց մեզ ազատել չարից:

Luputkeun kami, Gusti, kami

neneda, tina sagala kajahatan,

masihan katengtreman dina

dinten urang, yén, ku pitulung

rahmat anjeun, urang bisa

salawasna leupas tina dosa tur

salamet tina sagala

marabahaya, sakumaha urang

ngadagoan harepan rahayu

jeung datangna Jurusalamet

urang, Yesus Kristus.

Ազատիր մեզ, Տեր, մենք աղոթում

ենք, ամեն չարիքից, գթասրտորեն

խաղաղություն տալ մեր օրերում,

Դա, ձեր ողորմության օգնությամբ,

Մենք միշտ կարող ենք զերծ մնալ

մեղքից եւ անվտանգ բոլոր

նեղություններից, Երբ մենք

սպասում ենք օրհնված հույսին Եվ

մեր Փրկչի, Հիսուս Քրիստոսի

գալուստը:
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Pikeun karajaan, kakawasaan

jeung kamulyaan anjeun ayeuna

jeung salamina.

Թագավորության համար,

Իշխանությունն ու փառքը քոնն են

այժմ եւ հավիտյանս.

Gusti Yesus Kristus, anu

ngadawuh ka rasul-rasul anjeun:

Damai kuring ninggalkeun

anjeun, katengtreman kuring

masihan anjeun, ulah ningali

kana dosa urang, tapi dina iman

Garéja anjeun, sarta graciously

masihan dirina karapihan sarta

persatuan luyu jeung kahayang

anjeun. Anu hirup jeung

marentah salamina.

Տեր Հիսուս Քրիստոս, Ով ասաց

առաքյալներին. Խաղաղություն, որ

ես թողնում եմ ձեզ, իմ

խաղաղությունը, որը ես տալիս եմ

ձեզ, Նայեք մեր մեղքերի վրա,

Բայց ձեր եկեղեցու հավատքի

վրա, եւ ողորմորեն շնորհավորեք

նրա խաղաղությունն ու

միասնությունը ձեր կամքին

համապատասխան: Ովքեր

ապրում եւ թագավորում են

հավիտյանս հավիտյանս:

Amin. Ամեն ինչ

Katengtreman Gusti salawasna

sareng anjeun.

Տիրոջ խաղաղությունը միշտ ձեզ

հետ լինի:

Sareng sareng sumanget

anjeun.

Եվ քո ոգով:

Hayu urang silih nawiskeun

tanda perdamaian.

Եկեք միմյանց առաջարկենք

խաղաղության նշանը:

Anak Domba Allah, anjeun

mupus dosa-dosa dunya,

hampura ka urang. Anak Domba

Allah, anjeun mupus dosa-dosa

dunya, hampura ka urang. Anak

Domba Allah, anjeun mupus

dosa-dosa dunya, pasihan

katengtreman.

Գառան Աստծո, դուք խլում եք

աշխարհի մեղքերը, ողորմիր մեզ:

Գառան Աստծո, դուք խլում եք

աշխարհի մեղքերը, ողորմիր մեզ:

Գառան Աստծո, դուք խլում եք

աշխարհի մեղքերը,

Դրամաշնորհեք մեզ

խաղաղություն:

Tingali Anak Domba Allah,

behold anjeunna anu mupus

dosa dunya. Bagja jalma anu

disebut kana tuangeun Anak

Domba.

Ահա Աստծո Գառը, ահա նրան, ով

խլում է աշխարհի մեղքերը:

Օրհնյալ են նրանք, ովքեր

կանչված են գառան ընթրիքին:

Gusti, abdi teu pantes yén

anjeun kedah asup ka

handapeun hateup kuring, tapi

Տեր, ես արժանի չեմ որ դուք պետք

է մտնեք տանիքի տակ, Բայց
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ngan nyebutkeun kecap jeung

jiwa kuring bakal healed.

միայն ասեք խոսքը եւ իմ հոգին

կբուժվեն:

Awak (Getih) Kristus. Քրիստոսի մարմինը (արյունը):

Amin. Ամեն ինչ

Hayu urang ngadoa. Եկեք աղոթենք:

Amin. Ամեն ինչ

Ngarayu ritus Եզրափակիչ ծեսեր

Berkah Օրհնություն

Gusti janten sareng anjeun. Տերը ձեզ հետ լինի:

Sareng sareng sumanget

anjeun.

Եվ քո ոգով:

Muga-muga Gusti Nu Maha

Kawasa ngaberkahan anjeun,

Rama, jeung Putra, jeung Roh

Suci.

Միգուցե Ամենակարող Աստված

օրհնի ձեզ, Հայրը եւ Որդին եւ

Սուրբ Հոգին:

Amin. Ամեն ինչ

PHK Աշխատանքից ազատում

Kaluar, Misa geus réngsé.

Atawa: Buka, bewarakeun Injil

Gusti. Atanapi: Pergi kalayan

tengtrem, muji Gusti ku hirup

anjeun. Atawa: indit dina

karapihan.

Դուրս եկեք, զանգվածը

ավարտվում է: Կամ. Գնացեք եւ

հայտարարեք Տիրոջ

ավետարանը: Կամ. Գնացեք

խաղաղության մեջ,

փառաբանելով Տիրոջը ձեր

կյանքով: Կամ. Գնացեք

խաղաղության մեջ:

Syukur ka Gusti. Շնորհակալ եմ Աստծուն:

massineverylanguage.com

© 2022 Copyright Calgorithms LLC

https://massineverylanguage.com/

	Sundanese (Basa Sunda)
	Armenian (Հայերեն)
	Upacara renik
	Ներածական ծեսեր
	Tanda salib
	Խաչի նշան
	Salam
	Ողջունում
	Polah penitentent
	Պենտիկ ակտ
	Katyaji
	Կիրի
	Gloria
	Գեղջուկ
	Ngumpulkeun
	Հավաքել

	Liturgy tina kecap
	Պատարագ բառի պատարագ
	Maca heula
	Առաջին ընթերցում
	Psalmp
	Պատասխանող սաղմոս
	Bacaan kadua
	Երկրորդ ընթերցում
	Injil
	Ավետարան
	Samaun iman
	Հավատքի մասնագիտություն
	Homily
	Տհաս
	Doa Universal
	Համընդհանուր աղոթք

	Liturgy tina Eucharist
	Պատարագ էվուչարիստական
	Panawaran
	Առաջարկ
	Doa Eucharistic
	Eucharistic աղոթք
	Ritus komuni
	Հաղորդության ծես

	Ngarayu ritus
	Եզրափակիչ ծեսեր
	Berkah
	Օրհնություն
	PHK
	Աշխատանքից ազատում


